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Зразок тестових завдань
Test. ETHNOCENTRISM AND CULTURAL RELATIVISM
V. 1

	Translate into Ukrainian:

1. Unfamiliar setting
2. Occur
3. Contaminate
4. Cheat
5. Custom
6. Endorse
7. Distinctive
8. Evaluate
9. Cultural relativism is the view that a culture must be understood in terms of its own meanings, attitudes and values. 

10. Cultural relativism derives in part from the functionalist perspective, which holds that all elements of a culture are interwoven and therefore should not be judged out of context

	Translate into English:

1. Культурне середовище 
2. Певний спосіб мислення;
3. Здоровий глузд
4. Культурна модель
5. Гарні манери
6. Незнайоме культурне середовище
7. Звичайна поведінка
8. Безглуздий звичай
9. Вилучений з контексту, звичай стає безглуздим. 
10. Культурний релятивізм встановлює, що всі елементи культури переплетені і тому не повинні оцінюватися поза контекстом


V. 2

	Translate into Ukrainian:

1. Relativism
2. Cue 
3. Thoroughly
4. Сommon sense
5. Lack
6. Ridiculous
7. Assume
8. Оccupation
9. When Europeans first arrived in Greenland, the Eskimos there assumed that they had come to learn good manners and virtue, which the Eskimos believed they sorely lacked. 
10. Ethnocentrism is based on cultural misunderstandings.


	Translate into English:

1. Змінюватись
2. Культурна інтеграція
3. Пристосовуватись
4. Однорідне суспільство
5. Виконувати
6. Суперечність

7. Внутрішній
8. Неясність, невизначеність
9. Антропологи використовують термін „культурний шок”, щоб описати відчуття дизорієнтації і стресу, які відчувають люди, коли вони потрапляють у незнайоме культурне середовище.           

10. Культурний шок може статися, коли ми відвідуємо зарубіжні країни, навіть ті, культура яких схожа на власну культуру


Test. Culture
Complete these sentences giving equivalents to the words in brackets.

1. Cultures vary widely in their degree of (культурна інтеграція). 2. In small (однорідне суспільство) cultural integration may be near-perfect. 3. In some (традиційні суспільства) there is no word for “religion”. 4. What we would call (релігійні ритуали) are woven into the fabric of everyday life. 5. In complex, modern societies people live in (різне житло), work at (різні професії), enjoy (різні стандарти життя), follow (різні освітні шляхи) and so experience (різні версії культури). 6. (Внутрішні суперечності та відмінності) are most visible in large, (неоднорідне суспільство). 7. Other groups within a culture may rebel against (існуючі стандарти) and create their own. 8. (Суперечні погляди) of (пристойна поведінка) exist in all societies.

Test. THEORIES OF DEVIANCE
V. 1
I.

	Translate into Ukrainian:

ruling class
means of production
frustration
dropout
to reject
heterogeneous society
	Translate into English:

законослухняний підліток
моральний чинник
 наполегливість
 обережність
 чуйність
 позашлюбна вагітність



II. Make up 5 types of questions to the sentence 
Emile Durkheim linked criminality to a breakdown in the social order.
III. Translate the sentences:

1. In traditional societies people “know their place” in the social order and can expect to live much as their parents did. 
2. Коли людей не турбує думка оточуючих, вони легко порушують загальноприйняті суспільні норми та правила.
IV. Answer the question:

1. Why was “control theory” developed?
V. 2
I.

	Translate into Ukrainian:

Breakdown –
normlessness
to trace
close-knit
ever-changing
whim
	Translate into English:
прагнення
правопорушення
правопорушник

підліток
дотримуватися, виконувати

 задоволення



II. Make up 5 types of questions to the sentence 
Merton described five possible responses to a gap between culturally prescribed goals and socially structured opportunities.
III. Translate the sentences:

1. The most important control on delinquent behavior is adolescents` attachment to their parents.
2. . Розвинення прихильності до батьків, школи, однолітків та високий рівень соціалізації допоможуть знизити рівень злочинності серед підлітків.
IV. Answer the question:
1. How is deviance explained according to control theory?
Розробник: доцент кафедри іноземної філології ____________ Заслужена А.А. 
